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Ogg€tto: Prof Giuseppa Tamburello - Incarico di collaborazione estema a titolo gratuito.
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Considerato che tra gli obiettivi prioritari di questa Amministrazione rientra lo svolgimento di
programmi di ricerca internazionali e la realizzazione di progetti per I'internazionalizzazione della
Città di Palermo;

Considerato, altresi, che è intendimento di quest'Amministrazione contèrire un incarico di
collaborazione esterna a titolo gratuito per i rapporti con la Cina, con particolare riguardo alle
iniziative ed ai progetti di cooperazione legati al gemellaggio tra la città di Palermo e la città di
Chengdu ed alla organizzazione di eventi, convegni e conferenze;

Dato atto che I'incarico de quo è esclusivamente a titolo gratuito e, pertanto, risulta possibile
procedere ai sensi della Direttiva dell'Uflicio di Gabinetto del Sindaco n. 1063ó del l5.ll2010
integrata dalla Direttiva dell'Uflicio di Gabinetto del Sindaco n. 1783 del 28,02.2011;

Preso atto del curriculum della prot'. Giuseppa Tamburello, allegato alla presente e dell'esperienza
professionale maturata dalla medesima;

Visto I'art. 46 del vigente Statuto Comunale;

Visto I'art. l3 della L.R. 7/91 in materia di competenze del Sindaco;

Visto I'art. 50 del D.Lgs. 26712000 e s.m.i. in materia di competenze del Sindaco;

Viste le Direttive dell'Ufhcio di Gabinetto del Sindaco n. 10636 del 15.11.2010 e n. 1783 del
28.02.201t;

Visti gli artt. 6l e ó2 del vigente Regolamento sull'Ordinamento degli Uffici e dei Servizi;

Vista la dichiarazione sostitutiva ex artt. 4ó e 47 D.P.R. 445/2000 e s.rn.i. Dresentata dalla orofì
Giuseppa Tamburello;

DETERMINA

Di conlerire, fìno alla scadenza del mandato sindacale, alla profl Giuseppa Tamburello un
incarico di collaborazione esterna a titolo gratuito per i rapporti con la Cina, con particolare
riguardo alle iniziative ed ai progetti di cooperazione legati al gemellaggio tra la città di
Palermo e la città di Chengdu ed alla organizzazione di eventi, convegni e conferenze;

Di dal'e atto che l'incarico de quo decorrerà dalla data di avvenuta pubblicazione sul sito
istituzionale del Comune del nominativo del consulente e dell'oggetto dell'incarico ai sensi
dell'art. 3, comma 18, L.244/200'1 e si intende conferito in assoluta assenza di oneri economici
a carico dell'Amministrazione Comunale e senza alcun riconoscimento di rimborsi soese
sostenute a qualunque titolo per I'espletamento dello stesso;

Di demandare al Vice Capo di Gabinetbo gli adempimenti consequenziali, in essi ricompresi la
sottoscrizione del disciplinare di incarico.



Giuseppa Tambu rello - Curriculum vitae

Ricercatore confèrmato
Facoltà di Lettere e Filosofia - Università desli Studi di Palerm<r

-

Formazione:

1976: Palermo, Liceo classico statale "G: Garibaldi", Maturità classica (60/60).

1976-1980: Napoli, Istituto Universitario Orientale, Corso di studi presso la Facoltà di
Lingue e Lefterature Straniere - sezione Estremo Orientale.

1980-1982: Nanchino, Università di Nanchino. borsa di studio per la Cina offefta dal
Ministero degli Affari Esteri, studi sulla lingua e la letteratura cinese contemporanea.

1982-1983: Pechino, Universita di Pechino, prolungamento del visto e studi a proprie
spese sulla lingua e la letteratura cinese contemporanea.

f984: Napoli, lstituto Universitario Orientale, tesi di laurea : "l j inse fengshou, raccolti
d'oro: racconti cinesi dal 1977 al l9El", (l l0/l l0 e lode).

1992: Vincitrice di concorso a cattedra per l'insegnamento della lingua inglese nelle
scuole medie e medie superiori.

1996: Tesí di dottorato: "La Cina 'muta' ritrova la sua lingua (racconti cinesi dal 1985 al
2000)".

2002: Vincitrice di concorso per ricercatore presso I'Universiîà degli Sîudi di Lecce.

2005 : Ricercatore confermato.

Esperienza lavorativa:

a- seltorc intprcnditoúale

1983-2001: intensa attività da libera professionista come interprete e consulente per
la Cina per imprese e organismi americani (All Trading Ports, ARCO), italiani (ENI,
Parmalat, Pirelli, Agusta, E.T.S., Comerio Ercole, lntercer, ENEL, Camera di Commercio
di Veron4 Centro "Ettore Maiorana", Edistudio, Finmeccanica), cinesi (GCPIT - Ufficio
del Govemo del Guangxi per la promozione del commercío estero) e olandesi (KlT -
Museo dei Tropici, per il quale ho formato manager per la Cina e per I'ltalia, NIPO,
Language solution, Brinkhuis Buurthuis, Intemationaal Studiecentrum voor de Vrouw,
ìtalian lnstitute of Cultural Studies; Haarlem - Nova College).
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Tra il 1993 e il t996 ho aperto e diretto, come Chief Representativ€, I'uftìcio di
rappresentanza di Pechino della lntercer di Milano.

1997: Consulente per la Cina per il Sindaco di Palermo, Leoluca Orlando.

b. seíorc acca.demico

199O-2007: intensa attività di insegnamento da libera professionista per organismi e/o

scuole private per l'insegnamento della lingua cinese, della lingua italiana, della lingua
inglese:

1997 -2002 professore a contratto di cinese con il compito di avviare la sezione di studi
cinesi dell'Università degli Studi di Lecce

2001-2002 docente di inglese: Scuola Media Statale "S. Boccone", Palermo

2002-2007 ricercatore, conlbrmato nel 2005, Università degli Studi di Lecce (ora:

Università d€l Salento)

2006-2007 attivita' di docenza presso I'Università del Salento;

affrdamento dell'insegnamento della lingua cinese presso l'Università di MaceraÎa;

insegnamento della lingua cinese presso I'Universita di Palermo.

2007-2008: attivita'di docenza presso I'Università del Sal€nto;

affidamento dell'insegnamento della lingua cinese presso l'Università di Macerata;

insegnamento della lingua cinese presso l'Università di Palermo;

Corso di lingua cinese, Liceo Linguistico "Cassarà", Palermo.

2008 a ora: trasferimento presso la Facoltà di Lettere e Filosofia dell'Università di
Palermo con il compito di awiare la sezione di studi cinesi.

Borse di studio:

1980-19E2: Ministero degli Affari Esteri italiano, per studi da compiere in Cina
(Università di Nanchino).
1982-1983: concessione del visto per un ulteriore anno di studio in Cina (Università di
Pechino).

2005: Visiting Professor, Università di Hainan, R.P.C.
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Associazioni:

Membro dell'Associazione ltaliana di Studi Cinesi (A.l.S.C.)
Membro dell'Associazione Europea di Studi Cinesi (E.A.C.S.)

Paleciprzione e conferenze con presentszione di relazione:

1984: Intervento sulla Produzione letteraria delle scrittrici cinesi contemDoranee. U.D.l.
(Unione Donne ltaliane), Palermo.

1989: fntervento sulla scrittrice cinese Zhang Jie, Libera Università per la Terza Età -
LUSTE, Palermo.

[996: Intervento sulla situazione degli studi cinesi sull'ltalia e degli studi italiani sulla
Cina, Istituto ltaliano di Cultura, Pechino.

1997: lntervento sulla letteratura cinese contemporanea, LUSTE, Palermo.

1998: lntervento sulla letteratura cinese contemporanea al Convegno A.I.S.C.
(Associazione ftaliana di Studi Cinesi), Venezia.

2000: Intervento sulla letteratura cinese contemporanea al Convegno E.A.C.S.
(Associazione Europea di Studi Cinesi), Torino.

2001 : Ciclo di interventi su aspetti della cultura cinese, LUSTE, Palermo.

Ciclo di interventi su aspetti della cultura cinese come aggiomamento dei doc€nti della
scuola media "D. Alighieri", Lecce.

2003: Poeti cinesi e poesia occidentale sulfinire del W secolo, intervento al IX
Convegno A.l.S.C., La Cina e l'altro, Napoli-Capri, L'Orientale, l4- I ó ottobre 2003.

2004: Intervento sull'autore al Convegno su Lu Xun, Macerata.

Intervento sulla letteratura cinese contemporanea al Convegno E.A.C.S., Heidelberg.

2005: Intervento sulla letteratura cinese contemporanea al Convegno sugli ultimi cento
anni della poesia cinese, Pechino.

Conferenza sulla poesia cinese contemporanea, Università di Hainan, R.P.C.

Intervento sulla letteratura cines€ contemporanea al Convegno A.l.S.C., Venezia.

Intervento sulla poesia di Duo Duo al Convegno "La Cina è vicina", Macerata.

2006: Intervento sulla letteratura cinese contemporanea al Convegno
intemazionale "Concepts and categories of emotion in East Asia", Lecce.
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2007: Shi tansuo: una rivista di poesia contemporanea, intervento al['XI Convegno
A.I.S.C., La Cina e il nondo, Roma, La Sapienza,22-24 îebbraio 2007 ,

lntervento sulla letteratura cinese contemporanea al Convegno "L'acqua non è mai la
stessa", L€cce.

201l: fntervento in cinese sulle due poetesse Chen Jingrong e Alda Merini al Convegno
lntemazionale Zhongguo xiandai shigede yuyan (La lingua della poesia modema cinese),
Pechino 25-28 giugno.

lntervento in inglese sull'attività di traduzione dal francese della poetessa Chen Jingrong
al Convegno internazionale One hundred years of nodern China, Ljubljana 14- l7
ottobre.

lntervento in cinese sul concetto di romanticismo e poesia cinese della natura secondo
J.W. Miller al Convegno internazionale Xinshi yu langmanzhuyi (Nuova poesia e

romanticismo), Pechino 22-23 ottobre.

2012: Intervento Viaconte di Liu Ruoying lettura in prospetliva di un roamnzo cinese
contemporaneo al Seminario popolare sul pensiero dell'Estremo Oriente, Termini
fmerese 5-6 maggio.

Attività divulgative della cultura cinese:

Conferenze presso I'Università della Terza Eta di Lecce e presso la LUSTE (Libera
Universitià per la Terza Età) di Palermo: 2007-2012 Conferenza sulla scrittura cinese
cinese, Conferenza sulla donna in Cina, Conferenza sulle relazioni Cina-Tibet,
Conferenza sul tè cinese, Conferenza sul romanzo erotico cinese, Conferenza su un
viaggio virtuale in Cina.
Varie attività extracurricolari per gli studenti dell'Università di Palermo.

Organizzazione convegni:

(2006) Concepts and categories of emotion in East Asia,27-28 maggio 2006, Università
degli Studi di Lecce (convegno intemazionale).

(2004) L'invenzione della Cina, VIII Congresso dell'Associazione Italiana di Studi
Cinesi (A.I.S.C.), 26-28 aprile 2001, Universita degli Studi di Lecce.

Fine anni '90, Convegno di studi sulla Cina in ricordo del Prof. Giorgio Melis, Universita
degli Studi di Lecce.

Pubblicazioni:



Anicolì su tivisle
(20 I 2) ( 9RÉ-Giusi Tamburello), i+ffi Iff i É f út ì,.1tr4'l&4iÉ, Éî * +'ÉtúÉ'l
Ai+^" [fllú# (rFEl ) f{ [ii,ÎÈ. tEF]ilÈ (AldaMerini, ,r5-,\,fU) (Lapoesia

risveglia la vita con le parole della natura: due poetesse. Chen Jingrong - Cina e Alda

Merini - ltalia), in IEEÌ.íN,ffi'fi, (Difang wenhua yanjiu), Chengdu, pp.l32- 139.

( 20 1 1 ) ( rR É-ciusi Tamburel lo), &lÉ # |t<,' F E {'ft t+ É"1 1i{, 1\i+ l+ 
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'*fr* & rl[rl (Baudelaire: la tradizione modema nella poesia cinese contemporanea.

Su Cheng Jingrong e DuoDuo), inÉYRÉ. (Shi tansuo)' rivista edita da Wu Sijing,

Beijing,3o vol., tomo teorico, pp.4-14.

(2004) Mang Ke, Genzi e Duo Duo: i "tre moschettieri" del rinnovamento della poesia

cinese contemporanea, in (POESIA), vol. l8l, p.3l'46, tSSN: I123-4849

(1999) Per una lettura critica del racconto cinese contemporaneo: Shan shang de xiao

wu di Can Xue, in <Mondo Cinese>, nr. 102, Milano, 1999, vol. 102, p. 9-31, ISSN:

0390-2811
Proveniente dal Catalogo dí Ateneo (Università degli Studi del SALENTO) - id: 103797

(1997\ Dinamismo della letteratura cinese conîemporanea, in <Mondo Cinese>, Milano,
vol. 95, p. l9-39, ISSN: 0390-281I
Proveniente dal Caîalogo di Ateneo (università degli Studi del SALENTO) - id: 103796

Articoli su lìbri
(2009) L'acqua neí versi dí Chen Jingrozg, in: NEGRI C., TAMBURELLO G. (a cura

di), L'acqua non è mai Ia stessa. le acque nella tradizione culturale dell'Asra' FIRENZE:

Leo S. Olschki Editore, p. 87-102, ISBN/ISSN: 978 E8 222 5815 |

(2005) SARS e poesra, in: SCARPAzu M., LIPPIELLO T. (a cura di)' Caro Maestro"'

Scritti in onore di Lionello Lanciotti per I'ottantesimo compleanno. p. I l3 l- l 140'

VENEZIA: Cafoscarina

(2004\ Linea di confne all'interno del testo Momenti evolutivi del racconto cinese

contemporaneo, in: GALLO G., SCOLETTA P. (a cuta di), La traùaione' Un panorama

interdisciplinare, p. 325-330, NARDO': BESA

(2003) It verbo nella lingua cinese, in: TEMPESTA 1., BUzu M.R'' TAMBURELLO
ò. (a cura di), Il verbo -fra itatiano, diatetto, Iingua staniera, p' 177-183' GALATINA
(LE): Congedo Editore
provenienle dal Catalogo di Ateneo (Università degli Studi del SALENTO) - id: I10682

Monogratie
(20121 Concepts and Categories of Emotion in Easî Asia' edited by Giusi Tamburello,

Roma, Carocci.
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(2001\ GENZI, Morzo e la Jine. Baiyangdian (traduzione dal cinese di poesie.di Genzi
con postfazione e inîervista al poeta), Milano. Libri Scheiwiller, p. 5-78
Proveniente dal Catalogo di Ateneo (Universitò degli Studi del SALENTO) - id: I 12839

(1998) DUO DUO, Canto (traduzione dal cinese di poesie scelte di Duo Duo con
postfazione), Milano, Libri Scheiwiller, p. 5- I 72
Proveniente dal Catalogo di Ateneo (Università degli Studi del SALENTO) - id: I 12838

(1992) MANG KE,II tempo senza tempo (traduzione dal cinese del volume Mei you
shijían de shijian di Mang Ke con posttàzione), MILANO, Libri Scheiwiller, p. 9-147
Proveniente dal Catalogo di Ateneo (Università degli Studi del SALENTO) - id: I12837

(1989) Mandarini clnesr, MILANO: Feltrinelli, p. 7-175
Proveniente dal Catalogo di Ateneo (Università degli Studi del SALENTO) - id: 112768

Proceedings (atti dei congressí)
(2009) NECRI C, TAMBURELLO G. (acvadi), L'acqua non è msi la stessa. Le acque
nella tradizione culturale dell'Asia, kcce, l8 aprile 2007, FIRENZE: Leo S. Olschki
Editore, vol. I, p. XIV-228, ISBN/ISSN: 978 88 222 5815 |

(2004) L'invenzione della Cina, Atti dell'Vtll Congresso dell'Associazione Italiana di
Studi Cinesi (A.I.S.C.), 26-28 aprile, 2001, Università degli Studi di Lecce, Calatina
(LE), Congedo Editore,2004, p. l-538

Altro
(2009) La Cina e l'acqua, in TAMBURELLO G., NEGRI C. L'acqua non è mai la
s/esrd, introduzione al vol. NEGRI C, TAMBURELLO G. (a cura di), L'acqua non è maí
Ia stessa. Le acque nella tadizione cultwale dell'Asia, Lecce,l E aprile 2007, FIRENZE:
Leo S. Ofschki Editore, vol. I, p. XIV-228, ISBN/ISSN: 978 88 222 5E15 l,l paragrafo,
P. l-9.

(2005\ Un saluto al ponte sul frume Kang, Il mio ricordo, Io amo quesîa terra,
Ottimismo, Io, Elogio del sole, Io sono un piccolo Jiume (trtduzione dal cinese di poesie
di sette poeti cinesi dell'inizio del XX secolo), in <POESIAI, n.200, Milano. Crocetti
Editore, dicembre, p. 92-94

(2004) Poesia e intelligenza. Baudelaire sbarca in Cina, ín <Crítica Sociale, Cuore e
Critico (giomale, formato cm.48 x 33), Milano, Giomalisti Editori, giugno, pp. 2-3

(?003) Gao Xingiian - La montagna dell'anima, in <Palaver - Africa e altre tener, n.s. l,
ARGO, Lecce, pp. 169-17l
Proveniente dal Catalogo di Ateneo (Università degli Studi del SALENTO) * id: I 19096

(2002) Zai Anbuluoxiyana tushuguan: yige sh|ieji qita (traduzione dall'inglese al cinese
della poesia At the Ambrosiana: a world and more di Cleonice Panaro), in R ricerca
research recherche, Università degli Studi di Lecce, Dipartimento di Lingue e Letterature
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Straniere, nr. 8, Lecce, Edizioni Milella di Lecce Spazio Yivo' pp 22l'225
Proveniente dal Catalogo di Ateneo (Università degli Studi del SALENTO) - id: I 19095

(1991\ Esistono ancora in Cina Ie lanlerne rosse? in <Acquario>, nuova serie n'6,

Palermo, p. 87-88
provenieite dal Catalogo di Ateneo (Ilniversità degli Studi del SALENTO) - id: 119093

(1990) Laferita (traduzione dal cinese del ncconlo Shanghen di Lu Xinhua), in <Mondo

Cinesel, nr. 69, Milano, P. 29-43
proveniente dal Catalogò di Ateneo ((lniversità degli Studi del SALENTO) - id: I 19088

(1990\ Dietro te maro (traduzione dal cinese di un'intervista di Zhang Xinxin e Sang Ye)'

in M. MASCI (a cva di), Homo Pekinezsr's, Roma, Editori Riuniti., p.204-221

Proveniente dal catalogo di Ateneo (università degli studi del SALENTO) - id: I 19092

(1990) Quartieri altí (traduzione dal cinese di un'intervista di Zhang Xinxin e Sang Ye),

ín M. MASCI (a cun di), Homo Pehinensis, Roma, Editori Riuniti'' p' 158-164

Proveniente dal catalogo di Ateneo (università degli studi del SALENTO) - id: I 1909I

(1990) sotdi sudari (traduzione dal cinese di un'intervista di Zhang xinxin e Sang Ye). in

M. MASCI (a cura di), Homo Pekinensis, Roma' Editori Riuniti', p' 26-35
proveniente'dal Catilogo di Ateneo (Universítà degti Studi del SALENTO) - id: I 19089

(1990) La modella (traduzione dal cinese di un'intervista di Zhang Xinxin e Sang Ye)' in

fU. tutRSCt (u .ora di), Homo Pekinensis, Roma, Editori Riuniti', p ' 144-153

Proveniente'dal Canlogo di Ateneo (Università degli Studí del SALENTO) - id: I 19090

(IgE|) La. vicino al piccolo Jiume (traduzione dal cinese con breve presentazione.del

ìacconto Zai xiaohe'nabian-di Kong Jiesheng), in <Asia Orientale>, nr' 5/6, Napoli'' p'

t3-15I
Proveniente dal Catalogo di Ateneo (Università degli Studi del SALENTO) - id" I I9030

( 1982) Bei aiqing yiwang de jiaoluo : yi pian xiaoshuo, yi fu dianying (L'angolo

dímenticato dall'amore: un racconto e un film), in Waiguo lit'uuesheng lunwenii

(Raccolta di tesi di studenti stranieri), p.82'92
'Provenienre 

dal Catalogo di Areneo' itJniversità degti Studi del SALENTO) - id: I 19029
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